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9 
TRIPTYQUE 
Prétre Stylianos 
Ecole crétoise 
Vers 1500 

40 x 62 cm (ouvert) 


le Cretois 


C maire est décoré par vingt 
s triptyque extraordinaire est décore pa : E 
es کے رو 4 ل‎ ine 
5ploi sur les deux cotes de 
Snes qui se déploient sur les deu: | 
scènes qui se dép | | E 
atéraux. Quand il est ouvert on voit 
old êtes) qui com- 
cycle complet du dodecaorton (douze fetes) : id 
iati ١ > ı vole 
mence par l'Annonciauon sur le haut 00 
1 iti > Ja Vierge 
gauche et se termine par la Dormition de la A 
3 " 3 . = ฒิ 
e bas du volet droit. On voit sur le vole 
ativite du Christ, 


volets | 


sur | 
gauche: l Annonciation, la N 


la Présentation au Temple et le B 
volet central: la Résurrection de Lazare, | 
Jérusalem, la Crucifixion et la Résurrection; sur le 
volet droit: l’ Ascension, la Pentecôte, la Transfigu- 
ration et la Dormition de la Vierge. 

Les scènes sont disposées par quatre sur chaque 
volet, par ordre chronologique, les quatre scènes 
du cycle de la Passion étant placées sur le volet 
central. Seule la Transfiguration ne suit pas cet 
ordre, car elle est figurée sur le volet droit juste 
avant la dernière scène, la Dormition de la Vierge. 
Par cet emplacement inhabituel de la Transfigura- 
tion sur ce volet sont regroupées trois scènes 
(l Ascension, la Transfiguration et la Dormition de 
la Vierge) liées par un motif iconographique 
commun: l'apparition du Christ dans une auréole. 

Sur le revers de deux volets latéraux on voit à 
gauche: l'Incrédulité de Thomas, le Miracle du 
paralytique, le Christ et la Samaritaine, et le Miracle 
de l’Aveugle. Sur le volet droit on voit quatre 
scenes de la vie de la Vierge et de saint Jean: la 
Nativité de laVierge, et la Présentation de la Vierge 
> Temple en haut et la Nativité et la Décapitation 
nr ae pr 
scene de la Crucifixi acces censa, dans la 

CIHXION: (XEIP STYAIANOV IEPE(QX TOV 


aptéme; sur le 
l'Entrée a 


pO rendus à une échelle réduite, comme 


15 d’une échelle riche en 


laré di decin po as par la finesse et la 


Us ê 


> 
br » 


nuances est délicat et brillant. Le travail so: 
bois sculpté du triptyque, va de pair ave 
qualité de sa décoration peinte. | 
L'iconographie des scenes principales 
pres les clasiques de la peinture crétoi 
seconde moitié du XV“ siècle. On peut signa] 
ressemblances avec l'Annonciation, D'En; 
Jérusalem, la Crucifixion, l'Ascension. la 
euration et la Dormition de 13 Vierge sur |’; 
Nikolaos Ritzos à Sarajevo (Chatzidak: 
pl. 202) alors que le Christ et la Samaritain 
du puits sont figures d'une manière 
identique sur l'icône italocrétoise du mêm 
proche de l'art de Nikolaos Tzafouris 
Kanellopoulos, N. Chatzidakis, 1983 a, 
p. 55). La Vierge dans la Crucifixion a) 
également au répertoire du même groupe 





influencées par l'art italien. Des influence: 

du même genre sont également signal 
certains détails, comme la table rond 
Nativité de la Vierge (N. Chatzidakis, 

p. 127-180) et les constructions stéréometriques 
dans l'Incrédulité de Thomas et la Dé: 
de saint Jean. 


Le peintre Stylianos est connu par une i 
la Decapitation de saint Jean qui montre des 
qualités de style analogues à celles de not 
(Musée de Paphos à Chypre, Papageorgiou, 1991. 
fig. 99). Encore, une image du Crucifié est 
attribuée dans l'église de la Présentation. dans l'ile 
de Patmos (Piombinos, 1979. p. 376). N ne 
connaissons aucune œuvre datée de ce peintre qui 
ajoute à son nom le mot «crétois», probablement 
lorsqu'il travaille loin de son pays d'origine. Son 
attachement aux modéles du XV“ siècle, reproduits 
avec un art délicat et enrichi proche de celu: de 
Nikolaos Tzafouris, témoigne de son appartenance 
à la même génération de grands peintres qui 


Russ: travailler jusqu'au tout début du XV!‘ 
Cle. 
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SAINTE THECLE 
Ecole crétoise 

Vers 1500 

41 x 26,5 cm 


Silhouette gracieuse 


Er Thecle (a ATIA) OEKAH ہر‎ M(APTYPH)), résolut de se faire chretienne. Le livre qui aj 
Protomartyre de 1 Eglise d'Orient. Elle est figurée dans sa main gauche, serti de perles sur la 


€n pied et de 
„oe en e መረሙ couverture, rappelle de méme qu'elle enseigna la 
y E Ci e des femmes parole de Dieu sur Pordre de saint Paul (voir 


Martyres. La j unesse er s ^ : ۳ E 
pellent que ni ana ee mp  Réau, 1956-1959, prp 3, p. 1250). Une coiffe faite 
ከ... “huit ans lorsque, d’un tissu vert clair, presque transparent, couvre ۵ 


qui se découpe sur le fond ayant entendu la prédication de saint Pau 
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CHRIST TRONANT 
Grece du Nord 

XVII siècle 

44 X 35 cm 


Le Christ (ic xc. o wn), vêtu d'un chiton rouge a 
hachure 


clavus doré et d'un himation vert foncé : 
d’or, est assis sur un large tröne au dossier cintre, 
les pieds posés sur un coussin rouge. Le siege en 
bois de couleur ocre est rehausse de stries d'or 
et garni de motifs dorés. Les deux coussins 
cylindriques sont rouges et verts. Le Christ bénit 
de la main droite. U Évangile qu'il tient de la main 
gauche est ouvert sur le passage de Matthieu 11,28 
(pour le texte grec et la traduction, voir N° 29). 


L'icóne perpétue dans un style quelque peu rude 
un prototype crétois dont les éléments principaux 
ont été fixés au XV“ siècle. L'influence indirecte 
des modèles crétois apparaît non seulement dans le 
dessin et les ornements du trône, dans 1 attitude du 
Christ, dans la position du livre légèrement incliné 


vers la droite, mais dans 


contrôler l'exacte repetition hatzidakis, 
1985, p. 59, N° 9, pl. 13, et p. 118, N° ገጻ à 
EE 


# 
B 


le tracé des draperies et y e 
le jeu des hachures qui les éclairent. On peu en E 5 
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SAINT ATHANASE 
Grece du Nord 

XVII" siècle 

34 x 27 cm 


Le type iconographique offre des variantes par 
rapport à celui de l'icône N° 16. La main droite est 
ramenée vers la poitrine, et le modèle du trône suit 
une tradition crétoise différente: il se situe dans la 
lignée des sièges en marbre de style italien dont on 
a déjà vu un exemple sur l'icône N° 32. La palette 
accuse une prédominance de rose tirant sur le brun 
qui couvre non seulement le trône et le coussin 
Mais aussi la robe, l’£pitrachilion et Y épigonation. Sur 
"E fond quasi uniforme se détachent le polystavrion 
4 croix dorées et l'omophorion blanc à croix noires. 


Un rose clair a été utilisé pour la doublure du 
phélonion et pour le piédestal posé sous les pieds du 
saint. Sur le fond or, le nom du saint: 46۴ 
AGANACIOC. Pour le texte sur le livre des Évangiles, 
voir l'icóne IN? 36. 
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icones grecques qui penetraient dans le Patrıarcat 


d’Antioche. 


L'inscription est importante aussi pour l'histoire 
de la théologie des icönes. Si dans les autres 
zones de l'Orthodoxie point n'était besoin au 
XVII" siecle d’invoquer sur une image les fonde- 
ments canoniques de sa vénération, voila qu’on en 
voit l'opportunité dans le Proche-Orient, et cela à 
l'époque méme où Makärios Za'im, patriarche 
d'Antioche, traduisait en arabe les décisions du 
VII Concile cecuménique (Nasrallah, 1979-1981 : 

IV, 1, p. 92). La source de notre texte devrait avoir 
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cette provenance. Il s'agit de l’oros (décision) prise 
par les pères dudit concile, le 13 octobre 787, dans 
sa septieme session, rédigée apparemment par saint 
Tarasios, patriarche de Constantinople (784-806) 
et dont voici la teneur: «Les représentations de la " 
croix et des saintes images, qu'elles soient peintes, E^ 
sculptées, ou de quelque matiere que ce 86 t 
doivent être placées sur les vases, les habits, les 
murs, les maisons et les chemins; par ces ima 
nous entendons celles de Jésus-Christ, de sz 
Immaculée, des saints anges et de tous | 

ersonnages» (Hefele et Leclercq, 1907-1 
2, pp. 772-773). 
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46 
TRIPTYQUE 


Grèce du Nord 
XVII: siècle 
18.5 x 27 cm 


(Mont Athos) 


(ouvert) 
panneau central 
suit le modèle 


e variante par 
sur l'icone 


La Vierge à l Enfant, peinte sur le 
sous un cadre sculpté en accolade, 
de la Hodigitria avec toutefois un 
rapport au type classique represente 


N° 13. 
ages ont en effet une allure moins 


penche tendrement la 
(ic እር), figuré de trois 


Les personn 
sévère: la Vierge (MHP OY) 
tête vers l'Enfant; le Christ 


quarts, est tourné vers sa mère. D 
4 ١ : es 
métal recouvrent les nimbes EX-VOto en 


Les volets latéraux portent les im 
saints martyrs, les saints guerriers pss deux 
Georges. De longs habits civils, TUM rtémios et 
سے‎ ici leur costume پل چس‎ 
nent chacun | | 
demeurent fidèles کے‎ E IPS p Wei 
s aux indications die D 
S par 





E Saint Artémios (O ATIOC APTEMIOC) est 
ien «semblable au Christ» avec son visage ovale, 
“a courte barbe brune et sa longue chevelure 
qui retombe sur l'épaule droite. Saint Georges 


( 


O ATIOC TEOPTIOC | | 
3 IC TEOPTIOC) est «jeune et imberbe»; son 
Sa 8 " ۲ ۳ # - 

ge arrondi est encadré par des boucles épaisses. 


Par P ร ” . 

Tes le style de l'exécution, cette ceuvre est en 
1 e ፡ 2 ^ p . 
رود‎ connexion avec des icônes du XVII" siècle 
ena 7 y ١ 
جو‎ nt du Mont Athos, généralement peintes 

es artistes du nord de la Grèce. 
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TRIPTYQUE 
Grece du Nord 
XVIII: siècle 

49 x 63 cm (ouvert) 


L'effet général du triptyque est plein d'attraits. Les 
nombreuses scènes qui sont représentées sur les 
trois volets, chargées de détails et d’ornements, 
s’enlèvent en couleurs vives sur des fonds rutilants. 
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TRIPTYQUE 

Grece du Nord 

Deuxième moitié du XVIII* siecle 


= 一 一 一 
1,5 × 77 cm (ouvert) 


Tripty : > j : : 
N E que de grandes dimensions comme le 
2 . Sur le panneau central. la Vierge Rose 
Marcest - 3 | 3 o 
TM scible, suivant les caracteristiques habituelles 
UC type um M ละ 4 : ล แพ Sees 
E da les inscriptions: MHP OY, IC XC, O ON. 
C vole > : ፡ 
reo et de gauche et sur les deux premiers 
*gistres, les trois hiérar 
سا‎ ns hierarques, saint Basile (O ATIOC 
5 ۸ OC ^ = 
>. AN ), samt Jean Chrysostome (๐ AFIOC 
AN ۳1 3 x : | 
Nazi: ١ ๐ XPICOCTOMOC) et saint Gregoire de 
AAA ear A 
)C)); sur ۶ ernier re- 


2 112 » 7 
t Georges (O ATIOC FEWPTIOC) terrassant 


Sur le volet droit et en haut, sainte 
Catherine (H ATIA KATEPINA); au centre, saint 
Charalampe (O ATIOC XAPAAAMIIHC) et saint Atha- 
ANACIOC); en bas, saint Demetre 


le dragon. 


nase (O (ATIOC) AO 
à cheval (O ArIOC AHMHTPIOC). 


L'or et les couleurs sont tombés en différents 
le panneau central et sur le volet 


endroits sur 
ages sont préservés et laissent 


gauche mais les vis 


apparaitre une facture trés soignée. 
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; du Christ est à peine fléchi 
e les motifs noirs qui decorent 
es broderies populaires), ses 
pieds sont cloués séparément et reposent sur un 
suppedaneum, le sang qui coule de son flanc 
s égoutte sur le crine d'Adam placé sous la Croix, 
et qui, d'aprés la tradition, aurait été enterré sur la 


montagne du Golgotha. 


la tradition: le corp 
vers la gauche (on not 
son pagne, rappelant d 


Les attitudes des personnages sont aussi pleines 
de retenue et leur douleur s'exprime avec la plus 
grande sobriété. Les anges se lamentent en se 
voilant la face, la Vierge pose sa main contre sa 
joue, saint Jean baisse la téte et replie son bras droit 


sur sa poitrine. Le centurion, quant a lui, m 
| UR 1 , Montre le 
Sauveur dans le geste qui lui est habituel et qui : 
, ul 
une allusion au passage de Luc 23, 47: «Súr ss 
cet homme était un juste.» Ber 


Les murs de Jérusalem, échelonnés su 7 
niveaux, s’elevent tres haut a En trois 
e d'un blanc-gris presque او امت‎ 
detachent les couleurs contrastees des Sten 5 se 
le bois sombre de la croix qui se dresse | lents et 
encore, jusqu'au sommet de la comp BE 0 
tablette et la traverse de la croix, tracés en 2 ur la 
blanches, l'inscription INBI et les Ps E 
habituels: IC xc. 005 
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DECOLLATION 
DE SAINT JEAN 
LE PRECURSEUR 
Art grec 

XVIII: siecle 


33,5 x 39.5 cm 


Saint Jean (0 Arıoc 1@(ANNHC) O TIPOAPOMOC) Est a 
genoux dans un paysage rocheux, les mains hées et 
la tete penchée en avant. Sa mélote et son himation 
sont de la méme couleur marron clair. Derriere 
lui, le bourreau casque, portant une riche cuirasse 
ncrustée d'or, brandit l'épée d'une main et tient 
de l'autre le fourreau enrubanné. Son attitude est 
Tes Vive et sa cape rouge dessine comme un 
‘ourbillon autour de l'épaule droite. Salome, en 
“stume d'apparat rouge et or, est assise devant 
“ant Jean, tenant des deux mains une grande 
coupe où va tomber la tête du Précurseur. On la 
Tevoit à l'arrière-plan et à échelle réduite: elle 
Porte le chef coupé de saint Jean et grimpe les 


marches d’un escalier qui mène à la terrasse d’un 
édifice où se déroule le festin d’Herode. A 
droite, sur le fond or, l'inscription: H (AMOTOMH 
TOY TIMKOY) IIPO®(H)TOY (KAT 00 K(AI) 
BATITICTOY IWANNOY (La Decollation du venere Jean le 
Prophete, le Precurseur et le Baptiste). 


On retrouve sur cette composition, en particulier 
sur le groupe formé par saint Jean et le bourreau, 
l'écho lointain et quelque peu naif d'un modele. 
pandu jusqu'au XVIII* siècle, et dont 
les principaux éléments semblent i عه‎ 
dans la peinture crétoise vers la fin du XV“ siècle 


(Chatzidakis, 1974, p. 205). 
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trois éléme 
ans M la Ferre, l’eau et le feu. Il faudrait 
*Véquec dans les autres prelats les 
“urna hos (2; dans l' Herménie de Denys de 
Alexan is p- 346): Sylvestre de Rome, 
Nu Pap وت‎ Eustathe de Jerusalem, 
: ہا‎ pa. 0 saint Jacques de 
"eg ከክ በጨ. € Néocésarée. A l’extreme 
ጫ la E. r plan, saint Nicolas, debout, 
"nent. Des Pour souffleter Arius, debout 
edifices dont certains sont à cou- 





poles, se dressent sur le fond bleu. En caractéres 
blancs, le titre: مجمع الثلثماية و ثمانية عشر‎ (Le concile 
des trois cent dix-huit [saints Péres]). 


L'icône devait faire partie d'une série 
représentant les sept conciles œcuméniques. En 
effet, on voit fréquemment ces images dans les 
églises (fresques ou icónes), à une période oü les 
chrétiens d'Orient voulaient étayer les assisses de 
leur foi sur la tradition. 
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NICOLAS 


quart du ۷۰ 
,7 cm 





siècle 


uste, est 
Saint Nicolas (๐ Arıoc NIKOAAOC), NT. 
figuré sulvant un type habituel 2 rapproche 
Sur les icônes No 27 et 121. La piece eter j une 
davantage du Ne 121 qui تیصو‎ tendant 
Echelle réduite, Je Christ et la Vierge 
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NE les saine. Thais et Varie lf Byptienne 
t Mo: lascina les fidèles Par sa “ONVersion 
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Le volumen qu'il 
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tu d’une tur i 
1€ 7 
capuchon bleu. is Moise jer 
saint 1 | 
IC O ጀ8ቨዚህህ (Si Ww p 
MOYCIC © »ع‎ Pip 
le 'ypique de l'école ۸ | 
moitié du XVIII: siècle. 


opie! } 
niert 





La r 2 . " .. » ^ 
2 presentation de saint Moise sur les icônes, 
mme p ۱ 
ع‎ celle de sainte 6 plus haut men- 


tıon 4 : à i 
née (voir N° 10), n’est pas habituelle. Il faut 


cepen 1 ۱ 
ree 20 remarquer que des monastères lui furent 
és | ; : 
چا‎ ns le Proche-Orient, dont celui, maronite, 
r Manes ; 1 5 
Musa, dans le Metn (Liban). Ce monastere 
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existait avant 1670, comme il ressort d’une 
inscription, et il devint en 1756 la propriété de 
l'Ordre des Moines Libanais. Centre d’une intense 
activite spirituelle, culturelle et educative (il fut le 
siège d’une ancienne imprimerie), il déploie par 
ses moines une notable œuvre missionnaire. 
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88-89 
VIERGE HODIGITRIA 
ET CHRIST PANTOCRATOR 
Attribués à Girgis Hanania 
Melkites 
768 
68,5 × 55 cm (avec cadre) 
60 × 45,5 cm (sans cadre) 


(voir Icönes melkites, Nos 
l'exemple des icónes Produit 
école, les Personna 


٢ Une croix de la 
e Supérieure. de part et 


d'autre de la Vierge, deux anges, à Se a 
des nuages, s’inclinent respectueusement, T June 
croisées sur leur poitrine. Le modèle provi ar 2 
icöne de Hanania peinte en 1740 vum n 
catholique de Saint-Michel à Zug, au jm 
été repris en 1781 par le prétre Kyrillos al- -- Jeönes 
fidéle imitateur des musawwirün d’Alep (voir 


ur les 
melkites, N° 36). Même gamme de couleurs $ 


riot, 
trois pièces, avec un bleu foncé pour le ድም air 
un blanc teinté de gris pour le chiton et un رز‎ 
Pour Vhimation: meme réseau de plis ents 
qul dessinent avec souplesse les vetem 
l'Enfant. ADEM اوقفت‎ 
Dans la partie inferieure, la ne Lui o, 
SE Bl ا آ7‎ aii es] „ball 
مسيحية‎ ۱۷٦۹۸ نات الملكيات الباسيليات سنة‎ 
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Sa 
le 

Ne 47-48 
figures enri 


béni Par la 


۰ x ant 
OA t SUIV. 
(O Arıoc TEWPTIOC) est pein 
type com 


; ues 
1ptyq 
plexe adopté sur les os de 
a 
et sur l'icône en quatre و‎ 
Musawwir (N° 73) ou de no vec le 
5 bat a 
Chissent ไว scène du 0 exploit 
Saint Cavalier accomplit incesse qui 
Main divine. La jeune pri 


© meh al- 


lagon. Le 


APParaissa; 
compagnie en sur l'icône N°24, est ici ac- 
te du haut “ብ és de la reine qui assistent a la 
.. Cour; le roi z cháteau, suivis d'un membre 
* au Vainqueur E à donner les clés de la 
አ ent vers Jui = an lis que deux anges des- 
Palme des nant | un une couronne, l’autre 
Martyrs. Le jeune homme grec que 





መጫ 4 5 


i 
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7 
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saint Georges délivra de sa condition d'esclave est 


aussi associé à la représentation, tenant bien en vue 


son habituelle aiguiere. 


Ce qu'il y a de plus remarquable sur cette icóne 
peinte à une période tardive, c'est son caractere 
traditionnel que ne vient troubler aucun élé- 
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93-94 


VIERGE TRÖNANT 


ET CHRIST TRÖNANT 
Melkites 


1705 


Chaque icone: 92,5 x 66 cm 


Sur la Premiere icône, le type plutöt rare de la 
"erge Maîtresse des Anges. La Vierge trône entre les 
archanges Michel et Gabriel; ses mains sont posées 
SUr les épaules de l'Enfant qui est assis sur sa jambe 
Suche. L'Enfant est représenté de face, donnant 

bénédiction et tenant un rouleau fermé de la 
ማክ gauche, Le siège, en bois sans dossier, est 


à ssins cylindr iques. Il a ete dessine 
sté ር Í us 
ہے‎ á eme que l escabeau qui porte so 
arete, I 


hE é d‏ ۱ نود 
inscription suivante: dy Y | one Be‏ 
سة الریس هندی على دير اليشع النبي في رياس" 





(«Cette sainte icone a été cons-‏ المطران كير سلفتر, 
c = 的 . . -‏ 
tituée wagf par le superieur Hindi au couvent du‏ 


Prophete Elisée durant l'épiscopat de l’évêque Kyr 


Sylvestros»). 


La deuxieme icöne fait le pendant de 7 | 3 
Trönant. Le Christ encadré de deux pec ins = 
is sur un siège dessiné de face, égèremen 
diffé rent de celui de la Vierge. Il bénit de la main 
vim l Évangile qu'il tient WA 7 ie 
gauche est ouvert à Jean 6, 44 à et 54-55: 




























es larges coups de 


avec des fleurettes 
au cycle 


| es 
ን( or: 1 
prosopographiques, | 


Pince- 
.Cau. ና " , 
gravées oire le décor du nimbe 
6 ๐ 5 au poir 7 
d Œuvres P null, rattachent cette icone 
exec ><a Jp: "ሎብ ይ 
utées dans la deuxième molle du 


Sıecle AR 
ecle par l'évêque de [ripoli, Parthénios. 





ec l'icône du Prophète 
tée de 1761, se trou- 
doxe de Saint-Elie 
angée de l'icono- 


notamment av 


À comparer 
Élie signee par le prelat et da 
st dans le cou 
au Lib 


val vent grec-ortho 
ኋ Suwalya an (premiere r 


stase). 














er 3 

wis) [D x ES 

da E m des six saints sur ce volet 

ee t evrait etre l'option du commanditaire 

a rinage qui l’aménera jusqu'au couvent 
e-Catherine, à Sinaï. 


Les sci e 

un. ERE peintes avec une minutie 
fouillé les mo; : و‎ la finesse du pinceau qui a 
le relief des on PS détails et son habileté à rendre 
ment fondues ay aH moyen de touches délicate- 
du talent de و‎ የቁ avons 121 un bon témoignage 
Cretois et de de Michel Polychronis le 
une EE SÉ occidentalisée qui laissa 
Où il travailla P pende au Liban et en Syrie, 
ntonios M E 809 a 1821. Réalisé pour 

ansúr, le diptyque offre aussi un 











temoignage sur la vogue de Michel aupres des 
particuliers. C’est un exemple de plus a ajouter aux 
nombreuses icönes destinées au culte prive en 
peignit à Pintention de riches bourgeois comme 
'Antün as-Sarraf, Girgis Bustros, Butros Dager 
Yüsuf Naggar, ‘Abdallah et Hibatalläh Sadaqa c 
Icônes melkites, N 57, 72, 73). i 


Un autre diptyque ayant la forme d’un livre de 
rières avait été présenté en 1975 par la Galerie 
Nikolenko (Icônes, 1975, N° 34). Les compositions 
eintes sur les faces intérieures étaient 


en miniature p 
lychronis, le père de Michel le 


l'œuvre de Po 
Crétois. 
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TRIPTYQUE DE VOYAGE 
REPRESENTANT LA DÉISIS 


Russie 
Fin du XVI siècle 
18,7 x 34,3 cm 


236 





à AUX 
2 2 |; panne: 
L: Déisis est representee sur trois ae de 
> : > 4 A 1 ence 3 
en bois mince de forme identique, 
metal. 


IE wN) à 

Le Panneau central represente le Chi S tient 

Mi-corps. I] bénit de sa main و‎ neau de 

l Évangile fermé dans sa gauche. Sur le = cea le 

gauche, و[‎ Vierge a MI-corps se ae 

Christ en faisant le geste de pogumen dans 
Saint Jean est figuré sur le panneau de dro 





"De position symétrique à celle de la Vierge. Un 
chérubin occupe l’espace au-dessus de la tête de 
Chaque Personnage. 


Les Visages des saints sont modelés avec beaucoup 
d abileté. les parties éclairées soulignées de traits 
lancs, Le chiton du Christ est rouge, son himation 
Vert, tandis que la Vierge porte un maphorion 
"un. Saint Jean est vêtu d’habit de teintes vertes, 
Claires et foncées. 


Sur la peinture des trois panneaux, il reste encore 
quelques fragments de plaques métalliques. 
Cependant, les trous sur l'icóne indiquent qu'à 
l'origine, les espaces autour des personnages étaient 
couverts d'un revétement. probablement en 


argent 
repoussé, 


La représentation la plus simple de la Déisis 
comprend les trois Personnages: la Vierge, le 
Christ et saint Jean-Baptiste, Elle peut avoir des 


Variantes plus complexes comportant des anges et 
d’autres saints. 


Le rôle d’intercesseurs de la Vierge et de saint 
Jean auprès du Christ Juge donne le sens intrin- 
sèque de cette composition. Ainsi, la Deisis, tout 
en évoquant le Jugement dernier, rassure le 
croyant, constamment à la recherche du pardon 
des péchés. De ce fait, elle devient une des re- 
présentations clés de l'Église orthodoxe, et on la 
retrouve dans chaque église, sur chaque iconostase. 


Les triptyques de petites dimensions de ce genre 
ont été utilisés, en général, comme icónes de 
voyage. L'existence, autrefois, d'un revétement en 
argent prouve qu'il s'agit d'un objet précieux 
exécuté probablement pour l'usage d'un ecclé- 
siastique de haut rang. De ce revêtement il ne reste 
actuellement que des fragments. On y trouve des 
bouts d'inscriptions qui indiquaient l'identité du 
personnage représenté: C IOA MPETYA (saint Jean 
le Précurseur), le monogramme de la Vierge 
(MP ex) et une partie du celui du Christ (xc), 
ainsi que le type iconographique de celui-ci 


BCE NPXUTENB, c'est-à-dire Tout-Puissant ou 


Pantocrator. 


On constate une certaine similitude entre 
cette icône et les œuvres de la fin du XVI" siècle 


(cf. Antonova, 1966, p. 79, 11. 75). 


Une inscription disposée autour d'une croix 
figure au dos du panneau de la On y 
distingue des fragments de texte ed ae 
déchiffrables, ainsi que le texte grec habituel: 
ር XC NIKA («Jésus-Christ triomphe»). 
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COMMUNION DES APÖTRES 


Moscou 
Fin du XVI: siecle 
54.5 x 99 cm 


autel, couvert d'une draperie rouge, sur lequel 
bote le Christ enfant, symbole de sacrifice 
"née Kante) n Chérubin rouge, aux ailes 
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de la 
déployées (XEPxBHM)， accentue le E 1 
composition. A gauche, apparait m au-dessus 
jour (XEPxBUM HB), de couleur vert s («Semer les 
duquel on lit: CEATH BNAroB SENTIA bin de nuit 
biens sur la terre») et à droite, un du texte 
de couleur ocre rose (XEPXBHM) surmon 


sches du m 
suivant: FPEXOB BCETO MHPA («Les pech 
entier»). 


esses d 
Deux autels couverts de tissu rouge pare 
gauche et à droite de l'autel pcm 
deux fois derrière ces autels, le e auche, Y 
sous un baldaquin brun, distribue, mor roite, a 
communion sous Pespéce du p P texte 
communion sous l’espece du m nme C 
expliquent les scènes: 18177172 WCTOBNEHIE 
ECTb TEJO MOE مدع‎ BbUIOMI MOE ne mon ۳ 
TPEXOMY («Venez et mangez, BE i s peches” 
qui est Partage pour la rémission p MOM ^ 
et «MIMTE OT NEM CEM ECTb KPOB p rpbX0 
NOBATO ZABETA MBNMBAEM BO GCTOBIEHI 








(«Buvez- “ሮ(:1 e 

2 en, ceci est mon sang ]... |, de la Nouvelle 
0 erse መ SE و‎ : ፪ 

SN ponr la rémission des péchés»), formules 
siques tirées de Matthieu 26, 26-28 


MX anatrec c 
- 0 سن تا‎ de chaque côté. Des 
le 0 cture vert clair, ocre et ocre-brun 
o = de la composition, alors 
E ae E = fond. Au-dessous de ce 
représentés E COtés del arc de linteau, sont 
— ہو‎ anges (ANTITB TANB, deux fois) aux 
thipidia b a de robes blanches tenant des 
uleur du sol est verte. 


PEncharics: 
iturgie E la partie la plus importante de la 
Mystere de | Br pendant laquelle s’effectue le 
Plus répand à communion. La composition la 
Füsse est و[‎ ES ee l'Eucharistie dans la peinture 
Ur le mêm présentation des deux communions 
‘approchenc panneau. Six apôtres (ano CT O JIM) 
Mains du poe fois de l'autel pour recevoir 

rist le pain et le vin. 








Les personnages sont traités avec une grande 
habileté. Trés allongés, ils rappellent la tradition 
moscovite du XVI* siecle. Un triptyque, conservé 
ila Galerie Trétiakov, représentant sainte Sophie et 
nts, exécuté dans les ateliers moscovites de la 
deuxième moitié du XVI: siècle, est d’un style 
tout à fait analogue. Il a été publié dans Antonova 
et Mneva, 1963, IL, p. 100, N° 482, ill. 26 à 28. 
ône, très proche par son iconographie de la 
figure dans le même ouvrage (I, p. 276, 


des sai 


Une 1C 


nótre, 
N° 226, ill. 185). 
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TRIPTYQUE DE VOYAGE 


Moscou 
XVII" siècle 
16,2 x 40 cm (ouvert) 


Le Panneau central de l'icóne, 
Présente, au centre, ]e Christ trón 
la Vierge et de saint 
TPI), les archanges Michel (AP 
(APX l'ABPIWTE), le 


une Deisis, re- 
ant entouré de 
Jean-Baptiste (CTBIM IOANNT 
MIXAHTB) et Gabriel 
؟‎ apôtres Pierre (CTbIM ላቨ በ፻ዝጌ) 
et Paul (c An 'IAVE/Tb), les évêques Jean de Nov- 


gorod (Cam IOANN% NO) et Tikhon de Chypre 
MP 3OCHMP) et 


(CTbIM 0 EN). Sair 
saint Sabatios ጠኙ c rnent devant le 
Nt dans sa Main 


Christ. L Evangile ር 
Matthieu 1 1, 28: 


gauche est Ouvert 
«Venez tous qui Peinez » Les lettres sur 
“AUX portés par la Vierge et Saint Jean- 
aptiste sont illisibles. 


Xt Zosime ( 
AVATIH) se proste 
Jue le Christ tie 
au passage de 
4 moi vous 
les roul 


B 


Le pannea 


u de gauche représe 


nte au centre un 
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A .hrist 
segment de ciel dans lequel N, sur 
(4C XC) bénissant un groupe de = Ti ] saint 
trois rangs. Au premier rang, on “0 
Pierre l’ermite (ก METBPB T), en Tb XPA), 
(ก ONx@PIY m), l’ange gardien 00 
Saint Nicolas (C NHK O JAE 4), a บ q). 
l'Égyptien (T MAKAPIM E) et saint Serge (1 3 መ 
Au deuxième rang, sont representes pes 
Antoine le Romain (ANTONIN PH MCKIH ) 2 sas E 
le Grand (1 ANTONIN BE 11111111 ), HN s 
MX NHKHTA), Barlaam de Hutin (c z AANE 
XXT HNCKIH ), Barlaam de l'Inde (c E Le 
INIIMCKI4) er Joasaf (c وا ٥د ۸ہ‎ Barbe 
troisiéme rang est occupé par les 0 (6 
(በ BAPBAPA), Catherine (C IKATEP INA), Ex PIA E)- 
ቨ MX EB/IOKIA) et Marie l'Égyptienne ) MA 





Les s A 1 

5 E disposés en deux groupes, suivant 
؟‎ pyramidaux. 

Le ከ: 
aux E = droite represente la Descente 
Plémentaires 7 E Resurrection. Deux scenes sup- 
4 gauche, V Inc 2 disposées en haut du panneau: 
des justes dn E ulité de Thomas et à droite, |’ Entrée 
ር titres: par p Des scènes ne comportent pas 
‘Bon Larron, l’on peut lire l'appellation du 
Que porte رھ‎ PASBOMNIK) et le texte du rouleau 
CEBE pay, ድ Salomon: nPEMXJPOCTb COMA 

Yoverbes 9, 1). a sagesse a batı 5a maison», 


En bac ; 
45, 3 
E la compositio 
1 “ ١ 
ication de l'Enfer, un monstre roug 





if 
۲ 


n est occupée PAT 
re de 





ortent des morts emmaillotés de 
une représentation analogue de 
du XVII‘ siècle figurant la 
liée par Antonova et Mneva, 
a droite, des anges pour- 


la gueule duquel s 
blanc. On trouve 
l'Enfer dans l'icone 
Descente aux Limbes,pub 
1963, I, N° 99). Vers ] 


chassent un diable. 


Les couleurs dominantes sont l'ocre, le brun, le 


vert. Les nimbes sont dores. 


16 représentant la Deisis, très proche 
de celui-ci, a été publié à Munich 
1978, N° 19). 


Un triptyQ! 
ar son style 


en 1978 (Neufert, 






ግ 

1 - 
፳፪ 
-$j 
E 
81 
à 

E | 








E. m end وت‎ dune 
. sur notre icone les scenes 
sont imbriquées l’une dans l’autre sans que les 
de soient vraiment définis. Ce genre de 
eveloppement iconographique qui, pat ailleurs, 
dim une grande importance aux détails, est 
BE russe du XVII siècle. Des 
ie du point de vue de Ticono- 
۱ T4- an été publiées dans Icônes et merveilles, 
: une autre dans Icônes, 1974, N° 19. 


uan ; ES ; 
i. 4 style, cette icone représente une œuvre 
ran MEA f ^ ๑ ፡ ቿ 
tie bi ع‎ qualité. La maitrise du peintre apparait 
ien dans les raccourcis qu'il utilise pour 


t 2 

EU Ha mouvements des chevaux que dan 4 

elements E BÉ des visages, 1 exécution des 

des ገ utecturaux et 13 sobriété dans le chow 

gene pas 8 multitude des scenes illustrées ne 

Malgré sa ች. ከ de l'ensemble qui présentes 
sa complexité, une unité harmonieuse: 
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TRIPTYQUE DE VOYAGE 
Moscou 

XVII: siècle 

97 X239 cm (ouvert) 


Le triptyque est composé de trois petits panneaux 
peints, de dimensions presque égales, enchässes 


dans des fonds metalliques. 


Sur le panneau central, sainte Sophie (coem 
la personnification de la Sagesse 


) م6١‎ 5), 
au milieu de la 


est representee trönant 
composition, flanquée de trois personnages de 
chaque côté. À gauche, on distingue Saint 
Vladimir (BAAJMMUPD), l'Évangéliste Jean (IOAN'b B) 
et la Vierge (mp OY) et i droite saint Gérasime 
(FEPACHMP GNOKb), saint Jean le Précurseur 
(IOANNB fi) et saint [oannikios le Grand (I0ANNHK B). 


Au-dessus de sainte Sophie, dans un médaillon, 
Christ bénissant (ic XP), tandis que des 


une bande de ciel bleu. 


divine, 


apparait le 


anges déroulent 


Le sujet iconographique SE rapporte au texte des 
Proverbes 9 1: «La sagesse à báti sa maison.» La plus 
ancienne représentation de sainte Sophie est 
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SAINT JEAN 
L’EVANGELISTE 
Moscou 

XIX" siècle 


31 X 26 cm 


L'icóne représente saint Jean l'Evangéliste (CTPIH 
ATUT ۱ ) en profonde medi- 


ouvert sur Ses 


AN IAN b BOroc JIOB'b 
tation. Assis, un livre genoux, 1] 


leve la main droite vers sa bouche. De 


rrière son 
nt un ange de petite taille. I] 
paroles de l’ Evangile. 


epaule gauche se tie 


dicte a saınt Jean les 


Cette iconographie se 


phrase de | Evangile de 
COTE bien d’ 
une, le 


rapporte à و[‎ dernière 
Saint Jean: «Jesus a fait en- 
autres Choses: si on [es écrivait une à 
monde lui-même ne pourrait, je pense, 
contenir les livres qu'on écrirait , Le texte و‎ été 
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CASI FR OUR E پر 0 بس سرج‎ — 


- m + 


commenté par le métropolite Macaire dans E 
Grand Ménée que Pon lit dans les offices اوت‎ 

25 et le 30 septembre (cf. Antonova et Mneva, 
1963, II, p. 81, N° 445). 


1 SS eur rose et 
Les vetements du Saint sont de couleu 


. م‎ จ ร ค > > e rose. 
verte striée d’or. L ange est vetu de bleu et d T 
y. A 0 z > = OC 一 
Le fond de] ICOne est ocre-jaune et le cadre 
brun avec des inscriptions brun foncé. 


L'icóne posséde un 


: E, en 
revetement luxueux, 
argent g 


2 » น น ۰ x » sont 
fave et repoussé. Certaines parties 








rehaussé PT 

Er. en émail bleu, blanc et 
Excepté les 0 recouvre toute la surface, 
Mains du saint - des deux personnages et les 
Jean et celui QNT e grave sur le livre de saint 
identiques. 1] 49 l'icone peinte sont 
tan: y EU début de Y Evangile de saint 
Ment était le Ve ہی‎ cuopo... («Au 7 

rbe...»). 


Le 8 
reveten ET 
rds et roce poinçonnê deux fois SUF 
* poın une fois a coté du livre du saint. Les 
cons, AC/1893 et AC/1894, appar- 


e contröleur. Ils peuvent etre 
comparés 6 les poinçons N* 622 et 1222, pu- 
par Postnikova-Loseva, 1974. A cóté de ces 
poinçons, ON voit celui de la ville de Moscou. 1 
e aussi des restes indechiffrables d’un autre 


on d’orfevre ou d’atelier. 


tiennent au mem 
bliés 


exist 
poing 


peut etre rapprochee par son style 
du XIX“ siècle, 


N° 11, ou bien 


[icone peinte 
d'une autre ‘cone, également 
reproduite dans Ikonen ۷ Weimar, 
de celle de Sbirka Sekulić, N° 106, pl. 31. 
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ne collecti vf 
TR ollection prıvee bucarestoise pu 
articulièr et Foca, 1969, p. 34 et Pl 
'TC1 , o ۱ 
وگ‎ nent réussie sous le rapport d 
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on coloris et de sa mise en page 
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klorique est rehaussée par 
gine de son inspiration, 
phie orientale. 


valeur de cette ceuvre fol 
é du sujet et l'ori 


la raret 
nmuns dans l'iconogra 


peu co! 
Cassure insignifiante au coin inférieur droit. 
Bordure moderne. 
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